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ß4R&FULLY R&4x THIS M4NU4L TO F4MILI4RIZ& YOURS&LF
WITH 4LL TH& ßONTROLS 4Nx FUNßTIONS OF THIS PROxUßTg FOLLOW 4LL
NOTIß&S TO &NSUR& TH& S4F&TY OF THOS& INST4LLING 4Nx USING TH&
PROxUßTg

WICHTIG: L&S&NSI&xI&S&G&(R4UßHS4NL&ITUNGG&N4UxURßHc UMSIßH
S&L(ST MIT 4LL x&N (&xI&NT&IL&N UNx FUNKTION&N xI&S&S PROxUKTS
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MOSßONI si riserva il diritto di apportare modifiche o miglioramenti ai prodotti illustrati senza alcun preavvisog La
disponibilità dei prodotti illustrati può essere sottoposta a variazionig I prodotti presenti su questo M4NU4L& x’USO
rappresentano solo una parte dei prodotti MOSßONIg Tutti i marchi eventualmente citati sono stati utilizzati esclusivamente a
scopo descrittivo ed ogni diritto appartiene ai relativi proprietarig La riproduzione totale o parziale di questo M4NU4L&
x’USOèvietatag

MOSßONI reserves the right to modify or improve the products described here without noticeg The availability of the
displayed products may varyg Products described in this M4NU4L are a portion of all MOSßONI productsg 4ll trademarks
mentioned are used for descriptive purposes and all rights are reserved by their respective ownersg The total or partial
reproduction of thisM4NU4L is prohibitedg

MOSßONI hält sich jeder 4rt von Änderungen oder Verbesserung ohne 4nkündigung vorg xie Verfügbarkeit der gezeigten
Produkte kann variiereng 4lle Produktec die in dieser 4nleitung beschieben sindc sind ein Teil von MOSßONIg 4lle
Markenrechte gehören dem&igentümerMOSßONIg &in total oder auch auszugsweiserNachdruck ist nicht erlaubtg

GARANZIA, GARANTIEKARTE, WARRANTY
CONDIZIONI DI GARANZIA

GARANTIEBEDINGUNGEN

WARRANTY CONDITIONS

R&STITUIR&c 4SSI&M& 4L PROxOTTO x4 RIP4R4R&c IL PR&S&NT& FOGLIO ßOMPIL4TO IN
TUTT& L& SU& P4RTI ßON 4LL&G4TO IL xOßUM&NTO FISß4L& x’4ßQUISTOg

xI& G4R4NTI&K4RT& (ITT& VOLLSTÄNxIG 4USG&FÜLLT ZUS4MM&N MIT
&IN&R F&HL&R(&SßHR&I(UNG UNx x&R R&ßHNUNG &INSßHIßK&Ng

ßOMPL&T& 4LL S&ßTIONS 4Nx R&TURN THIS xOßUM&NT 4LONG WITH 4p TH& PROxUßT TO
R&P4IR 4Nx (p TH& ORIGIN4L x4T&x PURßH4S& R&ß&IPT

MOS garantisce i prodotti MOSßONI per bò mesi dalla data di acquisto dichiarata nel presente riquadro e nel documento
fiscale di acquisto oscontrino o fattura da allegare alla presente in caso di restituzione per riparazione al rivenditorepg
Il numero dimatricola del presente certificatoc deve corrispondere a quello stampigliato sull’apparecchio da riparareg
MOS non è responsabile di eventuali danni causati a persone che usano impropriamente i prodotti MOSßONl o a cose a
questi collegateg

MOS gewährt bò Monate Garantie auf MOSßONI Produkteg
&ntscheident ist das Kaufdatum auf der Rechnung des autorisierten MOSßONI Fachhändlersg
xie Seriennummer des Produkts muss mit der Seriennummer der abgestempelten Garantiekarte
übereinstimmeng
MOS übernimmt keinerlei Haftung bei unsachgemäßem &inbau und Gebrauch des Produktsg

MOS extends a warranty to MOSßONI products for bò months from the date of the original purchase as declared in the
appropriate box and in the original purchase receiptg &nclose the dated purchase receipt when sending the product for
return or repair to the authorized dealerg
The serial number of this certificatemust correspond to the one stampedon the returned productg
MOS is not responsible for damages or injury caused by improper installation or operation of the productg
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ßlient 4utorized xealer

Model

Serial Number

Product

xesigned and Manufactured in Italy by MOS h h wwwgmosconigorgwwwgmosconihsystemgit
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~mplifier
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~mplifier
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DurchP DrückenP desP TastersP

aktivierenP SieP dieP
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CH+PundPCH2

PushingP theP ONP switchP weP
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CH+P theP sumP signalP ofP
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WARNING!
4èÄ@ò’’q@ß ß3q 5~ßßqÜY
xq~4Ä 5qQòÜq è’Äß~xx~ßèò’b
”~è’ßq’~’@q òÜ Üq”òj~xg

12V

WARNING!
XÄq ò’xY è’ jq3è@xqÄ +èß3 ~
FV jòxß ’qù~ßèjq ù ÜòX’4

„Ägqg“ und „5ßx“ bezieht sich auf die elektrische Ächaltung des qndverstärkers der 3eadunit oder des vorgeschalteten òq” qndverstärkersg
5ßx à5ridge ßied xoad.
Äpannungserkennung)
4as Üemote Äignal wird generiertb sobald der òq” jerstärker eingeschaltetb und beim ~bschalten sofort ohne Zeitverzögerung wieder deaktiviert wirdg
+enn möglich sollte die 5ßx qrkennung bevorzugt werdeng
Ägqg àÄingle qnded.
Äignalerkennung)
4as Üemote Äignal wird generiertb sobald ein ~udiosignal anliegt und zeitverzögert àF ”inute. wieder deaktiviert wirdg Xnabhängig von der jerstärkertechnik funktioniert dies
daher immerl
4ie Ägqg qrkennung sollte gewählt werdenb wenn der òq” jerstärker keine 5ßx Ächaltung besitzt oder dieserb bedingt durch die @~’'5XÄ ~ktivitätb zu lange nachläuftg

eÄqe sta per eÄingle qndedeb mentre e5ßxe per e5ridge ßied xoadeg
Äia eÄqe e e5ßxe sono riferiti alla configurazione elettrica dei finali di potenza nei diversi tipi di Äorgenteg
Äorgenti datate o economiche hanno bassi livelli di potenza di uscita àmeno di FY ~ F“+rms per canale 0 „ òhm.g èn questi casi dovrebbe essere utilizzata
per ottenere il corretto funzionamento autosenseg
üuasi tutte le Äorgenti più recenti hanno alti livelli di potenza di uscita àin genere W“ ~ “Y+rms per canale 0 „ òhm.b ed è raccomandato il modo g
xa principale differenza tra le due modalità di funzionamento è che il e5ßxe rileva se lo stadio finale di potenza della unità principale è ò’ o òQQ in modo che il rilevamento
automatico funziona il monitoraggio dello stato reale della unità principaleg
èl eÄqe confronta continuamente il segnale di uscita dellfunità principale con una soglia fissa e se è più elevatob la circuiteria autosense attiva lfamplificatore almeno per F minutog
Äe un opportuno segnale non viene rilevato per più di F minutob lfamplificatore si spegneg
xa modalità di funzionamento di default è e5ßxeg

la modalità eÄqe

e5ßxe

eÄqe means eÄingle qndede while e5ßxe means e5ridge ßied xoadeg
5oth eÄqe and e5ßxe are referred to the electrical configuration of the power output stages in every headunitg
òld and,or cheap headunits have low power output stages àless than FY ~ F“+rms per channel 0 „òhm. so the eÄqe mode should be used to achieve the right autosense
operationg
~lmost all the recent headunits have high power output stages àtypically W“ ~ “Y+rms per channel 0 „òhm. so the e5ßxe mode is recommendedg
ßhe main difference between two operation modes is that the e5ßxe detects if the power output stage of the headunit is ò’ or òQQ so the autosense works tracking the real
status of the headunitg
ßhe eÄqe compares constantly the output signal of the headunit with a fixed threshold and if it is higherb the autosense circuitry activates the amplifier at least for F minuteg
èf any appropriate signal is detected for more than F minute the amplifier goes òQQg
ßhe default operation mode is e5ßx”

AVVERTENZE:

è’ßqÜÜò”ÖqÜq è””q4è~ß~”q’ßq x’XÄò è’ @~Äò 4è
ÖÜò5xq”èg 4iversamente si potrebbero causare danni alla persona o
al prodottog Öer riparazionib rivolgersi ad un rivenditore autorizzato
”òÄ@ò’èg

’ò’ Ä”ò’ß~Üq ò ”ò4èQè@~Üqg ßale azione potrebbe causare
incidentib incendi o scosse elettricheg ògni tipo di manomissione
comporta il decadimento immediato della garanziag

è @òxxqù~”q’ßè q x’è’Äß~xx~Zèò’q 4qjò’ò qÄÄqÜq
qQQqßßX~ßè 4~ ÖqÜÄò’~xq üX~xèQè@~ßòg è collegamenti e
l’installazione dell’apparecchio richiedono conoscenze tecniche ed
esperienza particolarig Öer ragioni di sicurezzab contattare sempre un
rivenditore autorizzato per eseguire una corretta installazione del
prodottog

’ò’ è’Äß~xx~Üq è’ xXòù3è q@@qÄÄèj~”q’ßq X”è4è ò
ÖòxjqÜòÄèg qvitare di installare l’apparecchio in luoghi
eccessivamente umidi o polverosig xa presenza di umidità o polvere
all’interno del prodotto potrebbe causare problemi di funzionamentog

’qxx’qQQqßßX~Üq è QòÜèb ’ò’ 4~’’qùùè~Üq è ßX5è ò è @~jèg
’ell’effettuare i fori nel telaio per l’installazioneb fare attenzione a non
entrare in contattob danneggiare o ostruire i tubib i condotti della benzinab
i serbatoio i cavi elettricig xa non osservanza di queste precauzioni
potrebbe causare incendig

XßèxèZZ~Üq èx ÖÜò4òßßò è’ jqè@òxè @ò’ 5~ßßqÜè~ 4~ FV jg Xn
utilizzo diverso da quello indicato potrebbe causare incendib scosse
elettriche o altri incidentig

ÖÜè”~ 4è qÄqùXèÜq è @òxxqù~”q’ßèb Ä@òxxqù~Üq èx @~jò
4qxßqÜ”è’~xq ’qù~ßèjò 4qxx~5~ßßqÜè~g~ltrimenti potrebbero
derivare scosse elettriche o altre lesioni dovute a cortocircuitig

qÄqùXèÜq @òÜÜqßß~”q’ßq è @òxxqù~”q’ßèg Xtilizzare cavi di
dimensioni adeguate e rispettare tutte le polaritàb altrimenti potrebbero
derivarne incendi o danni al prodottog

qjèß~Üq @3q è @~jè Äè è”Öèùxè’ò ~ùxè òùùqßßè @èÜ@òÄß~’ßèg
qffettuare i collegamenti seguendo le istruzioni in modo che i cavi non
interferiscano con la guidag è cavi o i fili che interferiscono o si impigliano
in parti quali lo sterzob la leva del cambiob i pedalib eccg potrebbero
essere pericolosig

ÄèÄßq”~Üq è @~jè è’ ”ò4ò @3q ’ò’ jq’ù~’ò Öèqù~ßè ò
@ò”ÖÜqÄÄè 4~ Ö~Üßè ”qß~xxè@3q ß~ùxèq’ßèg Öer evitare che
vengano danneggiati o piegatib sistemare i cavi e i fili lontano da parti
mobili àquali le guide dei sedili. o da parti taglienti o aguzzeg Äe i cavi
vengono fatti passare attraverso un foro metallicob utilizzare un anello di
gomma per evitare che l’isolante dei cavi venga tagliato dal bordo
metallico del forog

XßèxèZZ~Üq xq Ö~Üßè ~@@qÄÄòÜèq ÄÖq@èQè@~ßq q
è’Äß~xx~Üxq è’ ”ò4ò @òÜÜqßßòg ~ssicurarsi di utilizzare
accessori specifici in dotazioneg

’ò’ qQQqßßX~Üq ~x@X’~ òÖqÜ~Zèò’q @3q ÖòÄÄ~
4èÄßòùxèqÜq x’~ßßq’Zèò’q 4~xx~ ùXè4~ 4qx jqè@òxòg
üualsiasi operazione che necessita di attenzione prolungata deve
essere effettuata solo dopo il completo arresto del veicolog ~rrestare
sempre il veicolo in un luogo sicuro prima di effettuare queste
operazionig èn caso contrario si potrebbero causare incidentig

ßq’qÜq èx jòxX”q ~4 X’ xèjqxxò @3q ÖqÜ”qßß~ 4è X4èÜq è
ÜX”òÜè qÄßqÜ’è 4XÜ~’ßq x~ùXè4~g xivelli eccessivi di volumeb in
grado di coprire suoni quali le sirene dei mezzi di soccorso o segnali
stradali di attenzione àad esempiob passaggi a livellob eccg. possono
essere pericolosi e provocare incidentig ènoltreb l’ascolto di audio ad alto
volume in auto può provocare danni all’uditog

ACHTUNG! WARNHINWEISE:

Äßqxxq’ Äèq 4q’ ùq5Ü~X@3 è” Q~xxq qè’qÜ ÄßÖÜX’ù qè’g 4ie
’ichteinhaltung kann zu einem Ächaden an dem Örodukt führeng Qür eine
Üeparatur wenden Äie sich bitte an einen autorisierten
”òÄ@ò’è Qachhändlerg

ZqÜxqùq’ ò4qÜ ”ò4èQèZèqÜq’ Äèq 4~Ä ÖÜò4X/ß ’è@3ß) 4ies könnte
zu Xnfällenb Qeuer oder elektrischen Ächocks führeng yeglicher Xmbau oder
”odifikation des Örodukts hebt sämtliche ùarantieansprüche sofort aufg

4qÜ qè’5~X Äò+èq 4èq jqÜ/~5qxX’ù 4qÄ ÖÜò4X/ßÄ Äòxxßq jò’
üX~xèQèZèqÜßq” ÖqÜÄò’~x ~XÄùqQÜ3Üß +qÜ4q’g 5esonderes
technisches +issen und qrfahrung ist für den qinbau und die jerkabelung
dieses Örodukts von ’öteng Xm die Äicherheit zu wahrenb kontaktieren Äie
immer einen autorisierten 3ändlerb der dieses Örodukt fachgerecht einbautg

’è@3ß~’ QqX@3ßq’ ò4qÜ Äß~X5èùq’ ÖxÄßZq’ qè’5~Xq’g jermeiden
Äie den qinbau des Örodukts innerhalb übermäßig feuchten oder staubigen
òrteng 4as eindringen von Qeuchtigkeit oder Ätaub kann zu einem ~usfall
führeng

/qè’q xqèßX’ùq’ X’4 /~5qx +Ä3Üq’4 4qÄ 5ò3Üq’Ä jò’
xÖ@3qÜ’ 5qÄ@3Ä4èùq’g +enn Äie xöcher bohrenb vermeiden Äie
5eschädigungeng 5esonders den /ontakt mit) xeitungenb der /raftstoffleitungb
dem ßank und elektrischen /abelng 4ie Xnterlassung dieser
jorsichtsmaßnahmen führt zu einer Qeuergefahrg

5q’XßZq’ Äèq 4èqÄqÄ ÖÜò4X/ß ~XÄÄ@3xèqßxè@3 è’ Q~3ÜZqXùq’
”èß FVj ÄßÜò”jqÜÄòÜùX’ùg 4ie 5enutzung des Örodukts bei anderer
Ätromstärke als FVj kann zu Qeuerb elektrischen Ächocks oder Xnfällen führeng

/xq””q’ Äèq 4èq ’qù~ßèjq 5~ßßqÜèqxqèßX’ù jòÜ 4q” ~’Ä@3xXÄÄ
4qÄ ùqÜÄßÄ ~5g 4ie ’ichterfüllung kann elektrische Ächocks oder andere
5eschädigungen aufgrund eines /urzschlusses hervorrufeng

Äßqxxq’ Äèq Ä~@3ùq”Äßq jqÜ/~5qxX’ù Äè@3qÜg
Xm Qeuer und Ächaden am Örodukt zu vermeidenb verwenden Äie passend
starke /abel und achten Äie auf Öolarität der~nschlüsseg

jqÜ”qè4q’ Äèq qè’ 4XÜ@3qè’~’4qÜ jò’ /~5qx’ ”èß
Q~3ÜZqXùßqèxq’g Ätellen Äie sachgemäße jerkabelung laut
5edienungsanleitung sicherb so dass die /abel den eigentlichen 5etrieb eines
Qahrzeugs nicht behinderng /abelb die sich mit xenkelementenb dem
Ächalthebelb Öedalen etcg verwickeln können gefährlich seing

xqùq’ Äèq 4èq /~5qx Äò ~XÄb 4~ÄÄ Äèq ’è@3ß ùq/ÜÜ””ß Äè’4 ò4qÜ
jò’ Ä@3~ÜQq’ ”qß~xxèÄ@3q’ /~’ßq’ qè’ùq4ÜÜ@/ß +qÜ4q’g Xm
eine 5eschädigung und eine /rümmung der /abel zu vermeidenb verlegen Äie
die /abel weit entfernt von beweglichen ßeilen àwie Äitzschienen. und von
scharfen und spitzigen Qahrzeugteileng Qalls die /abel durch ein xoch des
”etalls gelegt werdenb benutzen Äie einen ùummiringb um zu gewährleistenb
dass die /abelisolation nicht von einer scharfen /ante aufgeschnitten wirdg

5q’XßZq’ Äèq qè’+~’4QÜqèq ZX5q3ÖÜßqèxq X’4 5qQòxùq’ Äèq 4èq
è’Äß~xx~ßèò’Ä~’xqèßX’ùg 5enutzen Äie ausschließlich vorschriftsmäßige
Zubehörteileg 4er ùebrauch anderer /omponenten kann das Örodukt
beschädigen oder zu einem unsachgemäßen qinbau führeng /omponenten
könnten nicht sicher verkabelt sein und eine Qehlfunktion oder ùefahr
darstelleng

ùq5Ü~X@3q’ Äèq 4~Ä ÖÜò4X/ß ’è@3ß Äòb 4~ÄÄ è3Üq
~XQ”qÜ/Ä~”/qèß jò” Q~3Üq’ ~5ùqxq’/ß èÄßg yede 3andlungb die
kontinuierliche ~ufmerksamkeit verlangtb muss im stehenden Zustand des
Qahrzeugs vollzogen werdeng 5eim ~usführen solcher 3andlungen stoppen sie
das Qahrzeug immer in einer sicheren Zoneg ’ichteinhaltung kann Xnfälle
verursacheng

3~xßq’ Äèq 4èq x~XßÄßÄÜ/q ~XQ qè’q” Äòx@3q’ xqjqxb 4qÜ è3’q’
qÜx~X5ßb qXßqÜ’q ùqÜÄXÄ@3q +Ä3Üq’4 4qÄ Q~3Üq’Ä ZX 3ÖÜq’g
Überhöhte xautstärkepegelb welche die Äirene von ’otfallfahrzeugenb das
ùeräusch von qisenbahnen etcg übertönenb können gefährlich sein und Xnfälle
verursacheng ~ußerdem kann das sehr laute ”usikhören innerhalb eines
Qahrzeugs das ùehör schädigeng

WARNING! CAUTION:

è’ @~Äq òQ ßÜòX5xq è””q4è~ßqxY 4èÄ@ò’ßè’Xq XÄqg Qailure to
comply may cause injury or damage the productg Qor repair please contact
an authorized ”òÄ@ò’è dealerg

4ò ’òß 4èÄ~ÄÄq”5xq òÜ ”ò4èQY ß3q ÖÜò4X@ß) ßhis action may
result in accidentsb fire or electric shockg~ny alteration or modification to the
product immediately voids any expressed or implied warrantyg

ß3q è’Äß~xx~ßèò’ ~’4 @ò’’q@ßèò’ òQ ß3q ÖÜò4X@ß Ä3òXx4
5q ÖqÜQòÜ”q4 5Y üX~xèQèq4 ÖqÜÄò’’qxg ßhe installation and
connection of the product require specific technical background and
experienceg g Qor safety reasonsb always contact an authorized dealer to
install the product in a correct wayg

4ò ’òß è’Äß~xx è’ ~Üq~Ä Ö~Üßè@Xx~ÜY 3X”è4 òÜ 4XÄßYg ~void
installing the product in areas excessively humid or dustyg Öresence of
humidity or dust inside the product can cause malfunctiong

+3èxq 4Üèxxè’ù 3òxqÄb 4ò ’òß 4~”~ùq ßX5è’ù ~’4 @~5xqÄg
+hile drilling holes in your vehicle during installationb pay close attention to
avoid damagingb blocking or contact with) tubingb the fuel linesb the fuel tank
and electrical cablesg Qailure to follow these precautions will pose a fire
hazard and damagesg

XÄq ß3èÄ ÖÜò4X@ß qX@xXÄèjqxY è’ jq3è@xqÄ +èß3 FVj Öò+qÜg
Xsing the product with electrical power other than FVj may cause firesb
electric shock or other accidentsg

4èÄ@ò’’q@ß ß3q ’qù~ßèjq àùÜòX’4. 5~ßßqÜY xq~4 5qQòÜq
@ò’’q@ßè’ù ß3q ÖÜò4X@ßg Qailure to do so may cause electric shock
or other damage and injury due to short circuitg

q’ÄXÜq ÖÜòÖqÜ @ò’’q@ßèò’Äg ßo avoid fire hazard and damage to
the productb use cables of proper gauge and pay close attention to the
polarity of the connectionsg

~jòè4 ß~’ùxè’ù ß3q @~5xqÄ ßò jq3è@xq Ö~ÜßÄg ”ake proper
connections by following the instructions so that the cables do not interfere
with proper vehicle operationg @ables that tangle with steering componentsb
gear leverb brake pedalsb etc may be dangerousg

x~Y òXß ß3q @~5xqÄ ßò q’ÄXÜq ß3~ß ß3qY ~Üq ’òß 5q’ß òÜ
@ò”ÖÜqÄÄq4 5Y Ä3~ÜÖ ”qß~x q4ùqÄg ßo avoid damaging or
bending the cablesb lay out the cables far from moving parts àsuch as the
seat rails. and from sharp or pointy vehicle partsg èf the cables are to pass
through a hole in a metal sheetb use a rubber ring to ensure that the cable
insulation wonft be cut by any sharp edgeg

XÄq ß3q @òÜÜq@ß ~@@qÄÄòÜY Ö~ÜßÄ ~’4 Qòxxò+ ß3q
è’Äß~xx~ßèò’ è’ÄßÜX@ßèò’Äg 5e sure to use only specified accessory
partsg Xsing other components may damage the product or result in
improper installationg @omponents may not be connected securely and
cause malfunction or dangerg

4ò ’òß òÖqÜ~ßq ß3q ÖÜò4X@ß è’ +~YÄ ß3~ß ”~Y 4èÄßÜ~@ß
YòXÜ ~ßßq’ßèò’ QÜò” 4Üèjè’ùg ~ny operation that requires
continued attention must be done when the vehicle is at full stopg ~lways
stop the vehicle in a safe area when performing such operationsg Qailure to
do so may cause accidentsg

”~è’ß~è’ ß3q jòxX”q ~ß xqjqxÄ ß3~ß~xxò+ qXßqÜ’~x ’òèÄqÄ
ßò 5q ~X4è5xq +3èxq 4Üèjè’ùg qxcessive volume levelsb capable of
blocking the sound of emergency vehiclesb rail crossingsb etcb may be
dangerous and cause accidentsg Qurthermoreb listening to audio at high
volume inside a vehicle may cause damage to your hearingg


